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UJ FOLYAM XVI. KÖTET. 17. szjlM. BUDAPEST. 1893. OKTÓBER 22.

PÁRBAJ.
Töbhrül többre, szórni szóra
Jó közeire össze mentek, 
Emlegetve már hevükben,
Ördögöt és apró szentet.

Ment vala a párviadal
Csak nyelvvel s nem aczél-karddai. 
De tudjuk, hogy ez a fegyver 
Mindig sajgóbb sebet vagdal.

S már azt hittük: a lovagi 
Elintézés véget éré,
Jóllehet, nem folyt miatta 
Egyik félnek sem a vére;

S im váratlan fordulattal 
Változtat az egyik állást.
S oda sújt a gyanútlanra 
Egy haragos oldalvágást.

Olyan vágást, mely urak közt 
Ki van zárva mind örökre, 
Akár van és akár nincsen 
A kényesebb hely bekötve.

«Te nem adtál öt piczulát 
A szoborra, én meg adtam, 
Szégyeld magad!» belőle a 
Lovagi dölyf ki így pattan.

Ki ez a hős? ez a bátor? 
Bizonyára csak egy suszter!? 
Dehogy is az, dehogy is az: 
Ez egy magyar fö-miniszter.
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A KULTUSZ-BUDGET.
A karavánról az ország is gondoskodik.
Tehát ö ott is arat, a hol nem vet; mert a mit 

ö egyátalában vet, az nem mag, hanem konkoly.
Akadt egy bátor ember, Neményi Ambrus, a 

ki azt hitte, hogy ha igazat mond, annak fo
ganatja is lészen. Ki mondta a puczér valót, 
hogy mikor az ország közművelődési rzélokra ■ 
mindössze csak keserve-; 93.512 forintot áldozhat, : 
istentelenség abból 40000 forintot a Pulya-Szász- | 
féle atyafisdgnak, sógorságnak és komaságnak 
odadobni.

Ez igazán olyan tiszta munka és igazságos 
felszólalás, hogy arra minden lelkiismeretes fó
rum azt mondta volna: kössük he a zsák szá
ját az atyafiak elölt.

De hát — ott volt Hegedűs Sándor, a száz
ezrekkel potyázó jubiláns és természetes, hogy 
elsőnek szólalt fel Neményi ellen. Mert azt 
már csak mégsem engedhette, hogy az ezrek 
elöl elzárja azok rendeltetési helyét: az erdélyi 
atyafiak feneketlen zsebét.

Diában pártolta a puritán Kovács Albert Ne
ményi Ambrust. Kinevették, hogy elmaradt a 
koriul. Fáik Miksa meg azzal tromlolta le a szük- 
markoskodókat, hogy mikor 02 állam badgetje több 
száz millió, akkor az első tudományos intézet 
segélyezésére nem sok a 40.000 frt.

Hast e’ Logik!
Gróf Csáky Albin igen-igen jellemző kézmo

sással állott a potya-pártolók pártjára: miután 
ö az akadémia dotáczióját így vette át s a re- ■ 
dukczió nagy nehézségekbe ütköznék, kéri a 
tétel elfogadását!

De már igazán bekövetkezett, hogy a kul- ; 
tusz-hudget a Csáky szalmája.

A vége pedig: a kutya ugat, a karaván halad.

Nincs párja Ausztriának!
Ferencz Ferdinánd királyi herczeg nagy útjáról 

Becsbe visszaérkezve, így kiáltott fel:
— Hiába, nincs párja Ausztriának!
Hiszen ha ez igaz volna, s ha Magyarország nem 

volna annyira hozza kötött párja Ausztriának!
♦

Persze régen az volt ilyen alkalmakkor a felkiál
tás, hogy «Extra Hungarium non est vita!»

Fájdalom, mostanában mindig csak azt látjuk, hogy 
«Extra Hungáriám est vita.»

KOKAT TÓBIÁS KÉPVISELŐ OTTHON.
Hát megint vaké 

cziót kaptatok Tóbi ? 
No, csak nincs sze
rencsésebb nép a vi
lágon. mint a képvi
selő. Hanem máregy- 
szer én is népgyülést 
hívok össze a képvi
selőnőkből és vád alá 
kérjük helyeztetni a 
kormányt azért, hogv 
minduntalan vaká- 
czióra küld bennete

ket, aztán egész nap itthon ültök, lebzseltek, nem 
csináltok semmit. Hogy mit csinálnál ? Hát te szerin
ted a képviselőnek nincs egyéb tenni valója, mint 
az ó/e/r szavazatát beadni, aztán megint nagyot pi
henni? Ha legalább ügy tennél, mint a többi: elmen
nél a jó pajtások birtokaira vadászgatni. Hogy neked 
már tiz esztendeje nem volt puska a kezedben, Oh, 
te koczavadász, te! Hát az már nem is vadászhat, 
a ki lőni nem tud ? Hiszen nem csak nyálra szokás 
vadászni, fiam, hanem mai napság még gyakrabban 
vőlegényekre. No hát 1 Ezt is én rágjam a felfogásodba.

Ide hallgass Tóbi! Az a hír, hogy a házassági tör
vényt úgy fogják beterjeszteni, hogy polgári is legyen, 
meg egyházi is. Hát azt mondom, hogy ha a te vé
leményedet találná kérdezni a miniszter, hát neked 
mindegy legyen: akár polgári, akár egyházi, csak 
házasság legyen. Ne feledd, hogy három férjhezadó 
lány apja vagy. Csitt! tartsd feljebb azt a pamutot.

A VEKNYI ÉS A SZAFALÁGYI.
— Te’
— He?
— Hehehe!
— Mihehe?
— Ezt jól 

csináltuk. Osz- 
szeszidtuk czu- 
darúl az ellen
zéket, aztán 

mikor jött 
volna a nya
kunkba a visz- 
szatorlás, ak
kor fájeramtot 
mondtunk, le
csavartuk a 

gázlámpákat s haza küldtük a legényeket.
— Ez bizony sikerült. Mire vissza kerülnek, kifúj

ják a dühöket és mink megmenekültünk.
— És egészen bevág a programmunkba.
— Programmunkba ? Há*  van nekünk program

inunk, te?
— Hogyne? az, hogy heverjünk.
— No de heverünk is!
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(Sir John Asbóth legutolsó fellépése.) Meg kell adni neki, hogy mindig uj és eredeti tud lenni.
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KADENCZIÁK.

Ha Apponyi szól a«tárgyhoz»: 
Miniszterelnököt — hámoz!

A mit mondott Tisza Lajos: 
Mint a Tisza oly zavaros!

Ha Asbóth beszél a Házba' 
Khinint végy a patikába!

De külön hashajtó káros : 
Hogyha szól a «mélltóságos»!

5*
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AZ AZ ÁTKOS
— Az eljárás alatt. —

A sok lövés.

Bosszús volt a király 
Oda lenn, Kőszegen : 
«Ennyi lövés puffra! 
Most már elég legyen

Felség, ha rá. szólna 
Most is a t. Házra: 
Ennyit Kőszegen sem 
Lődöztek potyára !

A—nyi K—u Jaj nekem, hogy ilyen erfazakeslcodáet kellett
megérnem.

A nélltóságoa. Úgy kell neked, minek csinálsz nekem konkiv- 
rencziát.

Az oroszok Párisban. Regény a Dunaparton.

Paris, okt. 19, Nagy eszem-iszom. Fagygyúgyertya 
és petróleum ára hihetetlenül felszökött.

Kisasszony. Uram, mivel háláljam meg önnek, hogy 
kimentett a vízből?

Úr. Menjen férjhez valamelyik jó barátomhoz.
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CZENZURA.
— Az eljárás után. —

Apai tűnődések.
i.

Ki az úr a háznál?
— Feleségemhez. —

Ki az úr a háznál ? —
Én, — vagy te talán ?...
Lám!... Laczié minden.
Amit csak talál.

Hát még Zoltán s Ernő —
A két nagy legény!...
— Biz' az övék minden
Diszmü és regény.

Ne is busulj ezen
Soh'se feleség !...
Hiszen ennyi fiú...
— Csupa büszkeség!

II.

A negyedik.
Hát már útban a «negyedik» .
— Bizonyisten jól van !
Hogy nem lészen hat belőlük.
— Nem mondom egy szóval!

Mert az áldás természete
— Hogyha egyszer “áldás*  —. 
Hogy kit szeret, fölkeresi...
S föl se keres már mást.

...Nos hát jöjj csak kicsi fiam,
— Vagy hogy kicsi lányom ! — 
Kis angyalok érkezését
— Én örömmel várom !

B. Er.

A mélltóságos. Jaj, nékem, hogy*  épen fertály elején nem az 
én “lappomat*  érte ez a stráges. Ugysegéljen adnék érte 5000 
pöngöt.

Munka után . . .
Elnapolták a t. Házat, 
Magyarázata van ennek : 
Veszekedő honatyáink 
Kifáradtak s most pihennek!

A lovagló fiú.

Zájfenblózerné. Izsókám, nézd az Izidorunk azon a 
lón! Adnék érte száz flórén, ha lent volna arról a 
lóról.

Zájfenblózer. Micsede pozorlás? várj : úcsóbban is 
mindjárt leesik.

Jóakaratú figyelmeztetés.

Bíró. (A női tanúhoz.) Hány éves ?
Tanti. (Hallgat.)
Bíró. Gyorsan kérem! Gondolja meg, hogy mentői 

tovább habozik, annál idősebb iesz.

5*
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UJ PÁRBAJ-

Első nap összekapnak egész gavallérosan, —

A CZENZURAI
— MÁSOLAT A «PESTI NAPLÓ»-BÓL. —

A telegramul.
Lapunk szerkesztőségében házkutatást tartottak. 

Telegrammokat kerestek. Telegramm nincs.

A főszerkesztő szobájában..
A főszerkesztő Íróasztala előtt ült. Csibukozott. 

Mikor a törvény emberei bejöttek, azt kérdezte: erő
szakot akarnak-e alkalmazni ? Azok azt mondták: 
igen. Erre a főszerkesztőnk csibukja elaludt s ö fel
kelt, hogy újra rágyújtson.

A felelős szerkesztő szobájában.
A felelős szerkesztő arra a kérdésre, hogy hol a te

legramm ? felelőssége teljes érzetében felelt:

— Nem tudom.
Ebből látszik, hogy ö felelős szerkesztői állását kor

rektül fogta fel, mert felelt. Nem lett volna korrekt, 
ha nem felel, mert micsoda felelős szerkesztő lenne az, 
a ki nem felel ?

Az alszerkbsztó szobájában.
A törvény emberei el voltak vakulva, mert azt sem 

vették észre, hogy az az asztal, a melyet fel akartak 
nyittatni, az al-szerkesztő tulajdonát képezi. Ennek 
konstatálása után ez ügyről nincs több szavunk.

A lakatos inas.
Mezítláb jött. Csimpesz Gyurinak hijják és Kalapács 

Károly műhelyében dolgozik. Marczona alak, olyan 
mint egy fia-ördög. A lelkét nem láthattuk s igy nem 
állapíthattuk meg, hogy az is olvan fekete-é?
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SZOKÁS.

s másnap, mikor az affér elintézésére kéről a dolog, a felek különböző fegyvernemekkel jelennek meg.

A kulcs-csomó.
Megolvastuk: 51 kulcs volt a kis ördög karikájára 

fűzve. Végig próbálta vele fö-, al- és fel-szerkesztönk 
asztal-fiókjait.

A pityke-gomb.
A felnyitott fiókokban végre egy pityke-gombot ta

lálnak.
Ez az a korpusz delikti, a mihez most egy nadrá

got kell varrni, ha tudnak.

A gyufa-tartó.
Szerkesztőink asztalain .egy-egy gyufa-tartó van el

helyezve. Figyelmeztettük a törvény embereit, hogy 
ahoz ne nyúljanak, mert tűzzel játszani nem jó.

A veres plajbász.
Veres plajbász is van minden asztalunkon.

A tinta-tartó.
Tinta-tartó nélkül se fö-, se al-, se fel-szerkesztö 

asztala el nem képzelhető.

A fotográfus.
Ez ugyan épen olyan kevéssé tartozéka egy nagy re- 

dakcziónak, mint a kir. ügyész és vizsgálóbíró, ha
nem azért gondoskodtunk róla, hogy levétessük ma
gunkat — az élőkor számára, tanúságul, hogy előde
inknek is így kellett volna tenni.

Finálé.
No, de meg van már a három kolumna, tehát elég.

Tanúság.
Nem szép ugyan a törvény embereinek eljárása, 

de nekünk jó!
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Hellebárd Álmos fölfedező útja.
(Karaván-ülés.)

Ódász-Kár elnök: Tekintetes Karaván! Pulya Pável 
tagtársunk vejét, (envje, a neve nem jut az eszembe) te
hát.........urat (Pulya közbekiált: «Hellebárd Álmos!#) ah
igen, igen, bocsánat! hogy oly szórakozott vagyok, enge- 
delmet kérek, tehát tagtársunk vejét a nyáron felfedező 
körútra küldöttük ki a külföldre, hogy a Szabó Károly el
hunyt tagtársunk által hátrahagyott könyvezédulákhoz né
hányat gyűjtsön, mielőtt azt a 4000 darabot a maga neve 
alatt kiadná. Jelesül ha csak tizet-huszat sikerül feltalálnia 
(s ezt közbevetőleg mondva, egy vak teve is megteheti 
annyi millió könyv közül, a mi külföldön van) már akkor 
magáénak tekintheti a gyűjteményt, csak azokat ügyesen 
helyezze el az elejére és a végére. Az első lapon túl s 
az utolsó lapon innen úgy se néz meg senki akadémiai 
kiadványt, — ezt a nagy eredményt sikerült a jelenlegi 
Ódász-Pulya-regime alatt elérnünk, tehát a «pia fraus» 
(mely ősidőtől fogva vezeti tetteinkéi) itt is czélt ér. Mélz- 
tatnak azonban tudni, hogy a külföldön a magyar nyelv 
igen szórványosan müveltetik, ennélfogva egy budapesti, 
németül tudó hordárt is szerződtettünk melléje, kinek kü
lön költségét a jelen év költségvetése terhére utólag szá- 
molandjuk el. (Helyeslés.) S most felkérem Pulya urat, 
szíveskedjék veje utazási jelentését felolvasni.

Pulya Pál (olvas.): «Tekintettes Karakán! (Envje, az a 
tinó nem mutatta meg előbb, tele van csupa orthografiai 
hibával és egyéb szamársággal.) Felfeddezö körutamra in- 
dullván, mélttsás Apóssom tanátsát nem fogattam el, hogy 
önálóságomat bizonyicsam ezel is. Tudnilik ő ászt ajálota, 
hogy mint Sztánley bassa a legsötétteb Afrikába, egy 
sátratt is vigyek magamai, de én aszontam, hogy ahol 
könyvtár van, ot muszáj házi mester lakássnak is leni, te- 
hátt ot meghúzom magamatt és nem szorultok sátora. így 
bátrann nekimenttem az útnak és a vaspáljával Becsben 
érkeztem. Elösször fölfeddeztem Bécset, hogy az nagy vá
ros és már kívül van Magyarországon. A németek víden- 
nek hyják. Nagyon sok szép uczája van és egy nagyon 
szép temploma, akit Szent-istván alapítót, akit megkövez
tek a zsidók 1000-be. Vótam kin a práterbe is, de osztán 
fölfedeztem a könyvtárat, hol féknilió könyvet fedeztem 
fel. Ere haza sürgönyt küdtem, hogy utamal máris mii 
eredményt értem el.»

Ódász-Kár: Közbevetőleg megjegyzem, hogy erre rög
tön bizottsági ülést tartván, határtalan örömünknek adtunk 
kifejezést azon bámulatos tény felett, hogy a vő úr, kiről 

midőn kiküldtük, alig tételeztük föl, hogy tiz-húsz könyv
nél többet talál, félmillió, azaz ötszázezer könyvet talált 
egy csomóban! Pulya Pál tagtársunk indítványára az ér
demes vöt azonnal alkönyvtárnokká neveztük ki, s további 
500 frt ösztöndíjat küldöttünk dróton neki. Méltztassanak 
ezt helyeslő tudomásul venni. (Pulya helyeslöleg üvölt.) 
Kérjük e rendkívül érdekes jelentés folytatását.

Pulya (tovább olvas): «Van ot elég magyar könyv, de 
nem találtam se Pulya apóssom verseit, se Ódász-Kár «Sa- 
lamonyát#, nem vesztegetem töb időt ot, hanem Prágába 
mentem. It nem találtam könyvtárat, meri a melém adót 
hordár nem tudót csehül s nem találtuk meg a könyvtárt. 
De Poroszlóba már job sikerei jártunk, mert ot megint ta
láltunk egy könyvtárt, ahol kétszászezer könyv vót. Észt 
is megsürgönvöztem.#

Ódász-Kár: Az erre megtartott bizottsági ülésen Pulya 
tagtársunk indítványára elvettük a fökönyvtárnoktól a pa
lotában birt hatszobás lakást és kiutalványoztuk nagy fel
fedezőnknek. További 400 frtot küldtünk neki. Méltztassa
nak ezt tudomásul venni. (Pulya helyeslöleg üvölt.) Tovább.

Pulya: «It Poroszlóba a kávé nagyon rossz, a házak 
meg lapos teteüek, azér nem is marattam ot soká. De 
Berlinbe már job sorom volt, ot is megtaláltam a könyv
tárat, benne 600,000 könyvel. Észt is megsürgönyöztem.

Ódász Kár : Az erre megtartott bizottsági ülésen Pulya 
tagtársunk indítványára évi 400 frt személyes pótlékkal 
javítottuk nagy felfedezőnk fizetését. Méltztassanak ezt tu
domásul venni. (Pulya helyeslöleg üvölt.) Kérjük tovább.

Pulya: (tovább olvas.) «lt találtam egy régi magyar 
nyomtatványt, mej az 1447 évből való, tehát félzázadal 
elöb nyomatot, mint a nyomtatást föltalálták. Észt ajánlom 
kiadásra.#

Ódász: Ennek alapján e csoda-könyv kiadása iránt meg
tettük a lépéseket, de előbb Pulya tagtársunk indítványára 
lemásolási költség fejében küldöttünk a tisztelt vönek 300 
frtot. 0 le is photographiroztatta a könyv czímlapját (mert 
correctül másolni köztudomásúlag nem képes) s ezt mi 
itthon megnézvén, kisült, hogy az egy 1747-iki nyomtat
vány. Mélztassanak határozni, kiadjuk-e ezt az 1747-böl 
való ősnyomtatványt?

Szulimán: Azt hiszem, ezt mellőzhetjük, azonban az 
érdemes vö úrnak az elmaradó ivpénzek fejében fizethet
nénk vagy 400 frtot s azzal quitt. (Pulya helyeslést üvölt.)

Pulya (tovább olvas): «Osztán átmentem Hamburgban, 
hol a korela nyomban kiütöt, mihejt megjötem s ot talál
tam «Szegedji Georg (ez bizonyosan György akar leni) 
«kanczionales»-ekjeiből egy példánt a magyarországon meg
levő kilencz példányhoz. Észt is ajálom kiadni. De továb 
nem mehetem, mert a hordár a ki vezetetet, itt megszö- 
köt Amerikában tőlem. Pénzből kifogytam, kérek pénzt.#

Ódász: Mélyen meghatva vesszük tudomásul a dicső 
fölfedező szerencsétlenségét és az azonnal megtartott bi
zottsági ülésen 1000 frt kárpótlást szavaztunk meg a nagy 
felfedezőnek, Pulya Pál tagtársunk indítványára. Ugyancsak 
az ö kezdeményezésére kérem kimondatni, hogy a Szegedi 
cancionales-ét kiadjuk, a felfedező ezért 1000 frt. ívpénzt 
kap; a teve-istálló igazgatója Szulimán pedig utasittassék, 
hogy e dicső kiadvány körül üsse meg a reklám-dobot, ha 
bele szakad is a bőre.

Ollóst: Igaz ! Csak szemérmesnek nem szabad lenni!
Ódász: Határozatul pedig kimondom, hogy 1., e jelen

tés az Akadémia ereklyetárába helyeztessék, hogy 2., a 
magyar tudatlan Karaván ezentúl Hellebárd Álmos körül fog 
forogni és 3., az ö zsebe javára az «Ügyrend» 4 helyen 
módosíttassák ! (Általános éljenzés!) Éljen legnagyobb tudó
sunk, a legnagyobb ollós Pulya veje. (Éljen!)
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AZOK A GYEREKEK!
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A mi villamos vasutaink,
(Mikor már zsúfolva vannak.)

Rendőrök. Hopp, nem szabad már felülni. 
Utas. Miért ?

Rendőrök. Hát azért, hogy mink ülhessünk fel.

TUDOR MARISKA.
Tragikus opera 4 felvonásban.

Szerkesztette Hiigó Viki.

SZEMÉLYZET:
Mariska, vagy magasztalt Mária, királynő.
Fádián Infám. Mariska kedvencze. kedvese stb.
Gilbert, Stampiglia vésnöke.
Dzséni. Gilbert nevelt lánya, később felesége, de előbb 

Fádián szeretője.
Simon Róka, főlord.
Koldus. Börtönőr. Hóhér. Népség.

Idő: 7 óra 10 perez. Történik a legsötétebb Angliában.

I. felvonás.
Simon. Falu végén van egy ház.

Gilbert lakik benne, 
Van neki egy szép lánya. 
Kit ö nőül venne.

(Nagy helyeslés elillröl. Gilbert és Dzséni megjelenik hátulról.)
Gilbert. Szeretlek Roxelányom

Szeretlek ó híven,
Te vagy egész világom.
Te vagy itt mindenem.. .la.. .la.. .la.

Dzséni. Jaj de fáj. jaj de fáj,
Fáj a szivem, érted fáj... (meghatottan távozik.)

Koldus. (Fültanú). 0 te szegény Gilbert. minek bolondulsz e 
csalfa lány után? Nem tudod, hogy:

.. .Van neki, van neki, 
Van neki, van. 
Barna szeretője. 
Van neki, van !...

(Gilbert elájul ■ a koldus tanácsára visszavonul.)
Fádián. (Csónakon jói. Minek a vörös én nekem.

Mikor én a szőkét szeretem. 
Kinek a földön párja nincs. 
De még a...........

Koldus (nyakon ragadja). Itt vagy gazember, rég leslek. Megcsíp
telek. Tudom ki vagy! A királynő kedvese. 20.000 koronát 
pergamentben. vagy elárullak.

Fádián. Nincsen pénzem, el kártyáztam,
Hej minek is volna... de különben akarod?

Koldus. Muszáj!
Fádián. Hogy ne legyél egész árva,

Vidd el ezt a másvilágra. (Hátba szúrja s elszalad).
Koldus. Jaj, jaj, jaj. ez az átkozott... leszúrt.

Gilbert (berohan). Ki volt itt, ki járt itt.
Kinek a bicskája maradt itt?...

Koldus. Fádián megölt. (Meghal.)
Fádián (visszajön). Segítsd ezt bedobni a tengerbe, mert ha akarom, 

te vagy a gyilkos. Tanunk nincs. Itt van erszényem, ez a tied. 
(Hosszú kapaczitálás. bajbakapás után bedobják a holttestet a vízbe.)

Gilbert. Megbosszullak, mert tudom, hogy te vagy a kedvesem 
kedvese.
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II. felvonás.
(Mariska szállása )

Mariska. Nézz rózsám a szemembe. 
Mit olvasol belőle ?...

Fádián. Csak egy kis lány van a világon. 
Az is te vagy drága galambom...

(Hosszú enyelgés után a lordok megjelennek.) 
Simon. Jaj be csalfa ez a legény, 

Becsap téged, ó te szegény.
Ihajja, csuhajja 
Fádiánnak más a babája.

Dzséni (Marihoz). A faluban a legárvább vagyok én. 
Nem tégedet, engem szeret e legény...

Mariska (ki mindenről tudott):
Hallod-e te Fádián. node Fádián. node Fádián.
Mit mond rólad ez a leány, node ez a leány, node ez a leány. 

Fádián (csodálkozva). Nem igaz, hogy a legény hütelen.
Nem igaz, hogy ezt a lányt szeretem !

Mariska. Nem igaz? Tudok és tudtam mindent. Itt vannak az élő 
tanuk. Elő élő urak! Igaz-e az. hogy Fádián csalfa betyár? 

Mind. Igaz. A mit tett láttuk mind.

.. .Fádiáni az este 
A Dzsenikét megleste. 
Sötétbe.

Mariska. Hallod ? — Láttak I

Mig te engem szerettél
Piros csizmát viseltél... de most, meghalsz! 

Vigyétek börtönbe! El vele, evvel a nápolyi gesztenye
sütővel. (Fádián Gúberttel, ki bűntársául szegődött, Mariska paran
csára börtönbe hurczoltatnak.)

III. felvonón.
(Börtön.)

Gilbert. Gyászba borult az életem te miattad.
Mert a szived csalfa lány másnak adtad...

Igen.. .megcsalt. De azért szeretem. Jer öreg, légy vigasz
talóm !

Börtönör. Elmennék én tehozzád minden este. 
Ha Mariska a kapuban nem lesne.

Gilbert. Mit félsz tőle, kölcsönös eskü tartja életünk. De ó mit 
törődöm vele, csak jönne Dzséni.

Dzséni. (jön.) Itt vagyok drága, jer jer, nincs mit késnünk.

... A szökés párosán óh mi édes, ó mi szép 
Szerető pár előtt...

Börtönör. Utatokat egyengetem én.
Gilbert. Igen ? te jó öreg... De mégse, én meg akarok halni... 

Ö nem fog szeretni.
Dzséni. De igen ! Na.

Gyere ki rózsám, gyere ki 
Csak magam vagyok ide ki.

Gilbert. Magad ? (börtönőrhöz.) Hát.
Nyisd ki babám az ajtót.. .

(Gilbert kiszabadul, megszökik. Dzséni boldog. Mariska markát fájdalom- 
ittasan megropogtatja.)

IV. felvonás.
(Halottas ház folyosója, harangkongás közepette.)

Mariska. Jaj be szépen harangoznak.
Talán az én galambomnak. 
Most viszik a vesztőhelyre. 
El sem búcsúzhattam tőle.

(Mariska parancsot ád, hogy Fádián helyett vigyenek mást a vérpadra.)

. . . Isten veled, gyöngyörnek szebb lett volna
Isten veled... De nem. Hisz Fádiáni megmenekül, a 

nepnek csak vér, nem ember kell.
Dzséni. Csak nem Gilbertet vitték helyette ?
Mariska. De igen. Nem volt más. jó ö is.
Dzséni Kegyetlen, szemtelen, szívtelen nő. Az nem lehet.
Mariska. Nem. Majd hallod. (Három ágyulövés s a kivégzés megtör

tént Fádiánon. Gilbert megmentve.)
Hóhér. Lekaszálták már a...
Mariska. Kit? Csak nem Fádiánt?
Simon De igen, kegyelmes asszonyom. Adieu!

Mariska (összeesik) Margaréta, páratlan leány te
Margaréta, mit tettél te vele,
Margaréta, meghasad szived.
Mert nem tudod, hogy ö utána ki lesz kedvesed.

(A függöny elájul és legörnyed.) G. —J.

Mi van még Szegeden.
A szegedi vasúti állomáson az érkező vonatoknál 

rendesen csak egg lóvasúti kocsi várja az utasokat, 
azt is egy ló húzza, ezt aztán a tömérdek utas héring- 
módra megtömi. Egy ily alkalommal kérdezi egy 
idegen:

— Nincs Szegeden állatvédő egyesület?
—- Az nincs, de állat- és emberkinzó társulat, köz

úti vaspálya elönévvel, az van. — teleli egy szegedi.

Mije volt hát?
—■ Kedvesem, miért nem jöttél tegnap Kissnéhez? hiszen 

megígérted, — kérdezi a sétányon egyik asszony a másikat
— Migrénem volt édesem, — feleli emez.
— Mírge volt nagysád, mírge, — vág közbe a félje.

ZERKESZTÖ)

B—cs E—ö. Vettük, adjuk.
X. Kétszer is elolvastuk a ver
set ; de nem bírtuk megérteni, 

y hogy hova akar vele ütni ? — 
.- Gentry. Telegra^ns. Kézira- 
ÍS taikat nem bírtuk már beszo- 

rítani. A mi megmenthető, a 
jövő számba kerül. — V—i 

L—s. De mennyire! Akár minden héten is! A szerkesztő — 
vasárnapot kivéve — mindennap itt található a szerkesztő
ségben, délelőtt úgy, mint délután. — P. M. Nem túlzás, csak 
merő igazság. Azok az «érdemek» pedig nem egyéb, mint év
tizedeken keresztül szuggerált babona.

Több kéziratról jövőre.

Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos : Szabó Endre
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(KÖLTEMÉNYEK 1875-1891)
Irta: SZABÓ ENDRE.

Vaskos, 19 tömött ívre terjedő kötet;
ára 2 frt 50 kr., díszes kötésben 3 írt 50 kr.

Kapható:

RÉVAI TESTVÉREKNÉL
(Budapest, Városház-tér)

s általok minden könyvkereskedésben.

Erről a könyvről a kritika következőkép nyilatkozott: :
•Sz. E. megrázó hangokat talál érzelmei kifejezésére. A mi 

elbeszélő költészetét illeti, természetes, hogy uralkodó tehetsége 
itt is előtérbe lép. Van benne sok Baudelaire ördögi gúnyjából, 
melyet naiv hangja annál élesebben tüntet ki. Valóban Sz. E. 
— ez érdekes költői egyéniség — az ironikus hangulatokban 
jeleskedik®. — (Nemzet.;

«Szabó E... életfilozófiája derült s ha el is borul hangúlata, 
az utolsó akkordok mindig a megnyugvás zenéjébe csapnak át. 

Valóban költőink közt több joggal senki sem kezdhetné vers
kötetét azzal a sorral, a mivel Sz. E. kezdi: «Az én múzsám 
nem álszenteskedö». — (Pesti Hírlap.)

"Szabó Endrét általánosan ismerik, mert ha vannak oly mar
káns megjelenésű alakok, akiket későbbi találkozások alkalmával 
mindig felismerhetünk, úgy vannak költők is. kiknek határozott 
egyénisége, hangja és általában stvlje minden versükből felismer
hető akár a név aláírása nélkül is. A Sz.E. kötete és ő maga ugyan- 
egy dolog. Büszke független lélek, a ki a kapaszkodó lelkeket meg
veti. az igazságszolgáltatás pályájáról lelép a múzsa kedvéért, de 
múzsája mindig az igazságotszolgálja.® — (Pesti Napló ) Stb. stb.

"Szabó Endre nem tartozik a tuczat-költők közé, hanem 
teljesen eredeti és érdekes költői egyéniség. Ezek a versek 
sajátosan érdes, de még sem bántó hangjukkal és sziporkázó 
ötleteikkel páratlanul állnak újabb költői irodalmunkban.® 
— Magyar Hírlap.)

"Egész szokatlan a Sz. E. hangja az újabb magyar lírában 
a melyet fiatal nihilisták és jajveszékelö Hióbok népesítenek be. 
Az élet keserű pohara ő tőle sem maradt el. de őseredeti humo
rával át tudja magát törni a földi bajokon. Szatírára való 
hajlama utat tör magának. Szatírája mint ölő nyíl talál. Valódi 
igazságszeretettel és férfias bátorsággal világit Szabó, a napi 
élet bálványainak : az aranynak, a szoldateszkának, az üres 
felfújt nagyságoknak, a brutális hatalomnak szemébe. Marsel- 
laiset énekel a munkáról, a mely igazságot követel, hymnuszt 
a mindennapi kenyérről, a melylyel a becsületes ember beéri. 
Szabó E. élet-friss költészete az újabb magyar líra legkiválóbb 
jelenségei közé tartozik.® — (Pester Lloyd.® Stb. stb

Naqyban késiül
az„Üstökö®“ 1894-ikiévkönyve:

Cigerliék Kaptára!
Olcsón fogjuk adni :

Közönséges halandóknak 50 kr. 
ki „Usiikös" elöflzeiötuek 30 Kr.

í®

I FODORJÓZSEF 
fényképei 

cl =a.pest, 
IV. Károly-körut 6.

Ajánlkozik egeszen uj 
és legtökéletesebb fény
képek elkészítésére. Na
gyítások regi képek után, 
minden nagyságban va
lamint aquarel! és olaj
ban festett képek művészi 
kivitelére.

I■
I

MUJKOSÉK 
' » KALANDJAI

SZÁRAZON ÉS VIZEN,
ÁRA 80 KR.

!!!Esemény a világirodalomban!!!

■I
1

II

ÜI

■

Immáron lassacskán kikerül a sajtó alól 
tanuságos könyvünk

■t MÁSODIK KIROHANÁSA 'Wl
(a gyengébbek kedvéért: a második kötet?.

Mit is a főváros azon intézkedésére
támaszkodva? i* kolera nyavalyája ellen 
legjobb a y^aej&v. hathatósan ajánlunk 
minden koiM'rm ielö halandónak.

Mink:
MTJJKOS DEMfTEE és MUJKOS GYÖRGY 

görömböiyi posszesszorok.

GUMMI
es halhólyagok, franczia gyárt
mány (ártalmatlanságért jót
állás). orvosi tekintélyek és 
szaklapok által megbeszélve és 
különösen ajánlva. Tuczaton- 
kint 60 kr.. 1.. 2.. 3.. 4., és 5 frt. 
CapotttN Aiiierimi na tu 
czatja 2 frt. Snfetti Spon- 
ges, női óvszerek. Prof. Lister 
módszere, tueztja 1.. 2., 3 é.- 
♦ frt. I j<lon*«A<ok . Pely- 
porii*«  aventage 1 frt 50 kr 
[íjon javított női óvszer 1886 
márcz. 22-dike óta forgalomban 
□ agy előnyökkel bír. nagy ked- 
veltség miatt Valodian csak

FEITEL LIPÓT-nál
Kapható. Wien, 1.. Kürt 
nrr-«tm»«rXr 36 C. cs. k. 
kereskedelmi törvény-szekileg 
bejegyzett ezég és PÁrÍM, 13 
Kiiew petites Ecuries, 
k< szpénz vagy utánvét mellett.

Egyetlen párisi képviselet 
Ausztria-Magyarország részére 
- Egy teljes, használható 12 
irbot tartlmazó minta-coleciio 
t frt 80 kr. Magyar levelezés.

VTTTTTTT

A Z. óta. tehát több mint 46 éve, 
1 Ot" / hogy a legnagyobb sikerrel 

alkalmaztatik a Németország első orvosi kol
légiuma által megvizsgált s kitűnő használ
hatósága miatt a magas helytartóság által 
Magyarországban szabadalmazott

WEIiEK-félo 

kösz vény- vászon 
köszvény, csúz, tagszaggatás, keresztcsont
fájás, vörheny, m 11- és derékfájdalmak, 
lábcsipö-söszvény, fájdalom és ischias stb. 
ellen, mindennemű görcsök a kezek és lábak
ban. különösen görcsös erek, dagadt tagok, 
ficzamodások és oldalszurások biztos ered
ménynyel gyorsan gyógyiitatnak ezen gyógy

hatású köszvény-vászon által.
Egy csomag ára 1 frt 5 kr. kettős erejű (nehe

zebb bajoknál alkalmazandó) 2 frt 10 kr.
Valódi csak akkor, ha védjegygyei van ellátva.

Kapható: Budapesten Török József gyógy
szerész Király-u. 12 Kochmeister Frigyes utóda 
Arany-János-u. és Thallmayer és Seitz Nádor-u.

K 
Uraknak.

Gyengeségi állapotoknál a Volta 
tanár rendszere szerint összeállított ,,gal- 
vano-elektrikus késattlék önhasi- 
nálatra" orvosok által ajánltatik és 
rendeltetik. E készülék összeállítása szi
gorúan tudományos alapon nyugszik. 
Zsebben könnyen hordható. A készülék 
leírása ingyen. Zárt borítékban 10 kr.

levél bélyegjegyért megrendelhető 
AUGENFELD I.

elektrotechnikus és cs. kir. szabadalom
tulajdonos által Bécsben, 1., Schuller- 

strasse 18.

Pillas részvénytársaság nyomdája. — Klösz Gy. chemigrafiája. — Hirdetések felvétetnek Goidberger A. V. hirdetési irodájában. Váczf-utcza 9.


